
Tractats 
internacionals

Edicte

Vist el Conveni del Consell d’Europa 
sobre la lluita contra el tràfic d’éssers hu-
mans, obert a la signatura a Varsòvia el 
16 de maig del 2005 i publicat al Butlletí 
Oficial del Principat d’Andorra, núm. 64, 
de data 10 de novembre del 2010;

Vist l’apartat 4 de l’article 42 que dis-
posa que el Conveni entrarà en vigor el 
primer dia del mes següent a l’expiració 
d’un període de tres mesos després de 
la data del dipòsit de l’instrument de 
ratificació, acceptació o aprovació.

Atès que el 23 de març del 2011, el 
Govern d’Andorra va dipositar l’instru-
ment de ratificació davant del Consell 
d’Europa;

Es fa públic que el Conveni del Consell 
d’Europa sobre la lluita contra el tràfic 
d’éssers humans, obert a la signatura a 
Varsòvia el 16 de maig del 2005, entrarà 
en vigor l’1 de juliol del 2011.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 11 d’abril del 2011
Xavier Espot Miró 
Ministre d’Afers Exteriors i Relacions 
Institucionals en funcions

Edicte

Vista la Carta europea de l’autonomia 
local, feta a Estrasburg el 15 d’octubre 
de 1985 i publicada al Butlletí Oficial del 
Principat d’Andorra, núm. 5, de data 26 
de gener del 2011;

Vist l’apartat 3 de l’article 15 que dis-
posa que la Carta entrarà en vigor el 
primer dia del mes següent en què expiri 
el període de tres mesos després de la 
data en què es dipositi l’instrument de 
ratificació, d’acceptació o d’aprovació;

Atès que el 23 de març del 2011, l’am-
baixador representant permanent del 
Principat d’Andorra al Consell d’Euro-
pa, Sr. Jordi Torres Falcó va dipositar 
l’instrument de ratificació de la Carta 
esmentada;

Es fa públic que Carta europea de 
l’autonomia local, entrarà en vigor l’1 
de juliol del 2011.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 11 d’abril del 2011
Xavier Espot Miró 
Ministre d’Afers Exteriors i Relacions 
Institucionals en funcions

Edicte

Vist el Conveni sobre els aspectes ci-
vils del segrest internacional de menors, 
fet a l’Haia el 25 d’octubre de 1980 i 
publicat al Butlletí Oficial del Principat 
d’Andorra, núm. 4, de data 19 de gener 
del 2011;

Vist l’apartat 3 de l’article 38 que dis-
posa que el Conveni entrarà en vigor per 
a l’estat que s’hi adhereixi, el primer dia 
del tercer mes següent al dipòsit del seu 
instrument d’adhesió.

Vist els apartats 4 i 5 de l’article 38 
que disposen que l’adhesió és efectiva 
únicament entre l’estat que s’adhereix i 
els estats contractants que han emès una 
declaració d’acceptació d’aquesta adhesió, 
i que el Conveni entra en vigor entre l’es-
tat que s’hi adhereix i l’estat que ha emès 
la declaració acceptant aquesta adhesió 
el primer dia del tercer mes següent al 
dipòsit de la declaració d’acceptació.

Atès que l’ambaixadora del Principat 
d’Andorra als Països Baixos, Sra. Eva 
Descarrega Garcia va dipositar l’instru-
ment d’adhesió d’Andorra al Conveni 
esmentat el 6 d’abril del 2011.

Es fa públic que el Conveni sobre els 
aspectes civils del segrest internacional 
de menors entrarà en vigor per Andorra 
l’1 de juliol del 2011.

El Ministeri d’Afers Exteriors i Rela-
cions Institucionals, d’acord amb els 
apartats 4 i 5 de l’article 38, donarà a 
conèixer la relació d’estats que hagin 
emès la declaració d’acceptació de l’ad-
hesió d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 11 d’abril del 2011
Xavier Espot Miró 
Ministre d’Afers Exteriors i Relacions 
Institucionals en funcions

Edicte

Vist el Conveni sobre el reconeixement 
i l’execució de les decisions relatives 
a les pensions compensatòries, del 2 
d’octubre de 1973 i publicat al Butlletí 
Oficial del Principat d’Andorra, núm. 4, 
de data 19 de gener del 2011;

Vist l’apartat 1 de l’article 35 que dis-
posa que el Conveni entrarà en vigor 
el primer dia del tercer mes següent a 
l’expiració del termini de dotze mesos 
després de la recepció de la notificació 
del Ministeri d’Afers Estrangers dels Pa-
ïsos Baixos.

Atès que l’ambaixadora del Principat 
d’Andorra als Països Baixos, Sra. Eva 
Descarrega Garcia va dipositar l’instru-
ment d’adhesió d’Andorra al Conveni 
esmentat el 6 d’abril del 2011, i que a 
efectes pràctics es determina el 15 d’abril 
del 2011 com a data de notificació del 
Ministeri d’Afers Estrangers dels Països 
Baixos a tots els estats membres

Es fa públic que el Conveni sobre el re-
coneixement i l’execució de les decisions 
relatives a les pensions compensatòries, 
entrarà en vigor l’1 de juliol del 2012.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 11 d’abril del 2011
Xavier Espot Miró 
Ministre d’Afers Exteriors i Relacions 
Institucionals en funcions

Edicte

Vist el Conveni europeu sobre el reco-
neixement i l’execució de decisions en 
matèria de custòdia de menors i resta-
bliment de la custòdia de menors, obert 
a signatura a Luxemburg el 20 de maig 
de 1980 i publicat al Butlletí Oficial del 
Principat d’Andorra, núm. 4, de data 19 
de gener del 2011;

Vist l’apartat 2 de l’article 22 que dis-
posa que el Conveni entrarà en vigor el 
primer dia del mes següent a l’expiració 
d’un període de tres mesos després de 
la data del dipòsit de l’instrument de 
ratificació, acceptació o aprovació;

Atès que el 23 de març del 2011, l’am-
baixador representant permanent del 
Principat d’Andorra al Consell d’Europa, 
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